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Djesica AD Shipping

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>
Enviado em: quarta-feira, 28 de janeiro de 2026 15:57
Para: 'Markus Muschan'
Cc: 'Jürgen Niedermeier'; 'Anderson - AD SHIPPING'; 'Dayane - AD Shipping'; 

'Michelle AD Shipping'; 'Jonathan AD Shipping'
Assunto: Shipping instruction // EB25-00403/3 // 35x40' - Argentinian FCV Tobacco 

Good aŌernoon, dear Markus! How are you? 
 
Please note below the free Ɵme confirmed with Hapag-Lloyd. 
 
As requested by Mr. Ramiro, we are currently checking the freight rates with Maersk and MSC. We will revert 
shortly. 
 
Buenos Aires, ArgenƟna X Antwerp, Belgium  
Direct Route – TT: 43 days aprox.  
Carrier: Hapag  
Validity: Mar 31st, 2026 
OF: 1645,00/ cntr 40’HC 
+ origin and desƟnaƟon fees  
  
FT POL: 18 days 
FT POD: 4 days demurrage and 10 days detenƟon  
................................................................................................................................................................................ 
 
Buenos Aires, ArgenƟna X Antwerp, Belgium  
Direct Route – TT: 33 days aprox.  
Carrier: Cosco  
Validity: Feb 28th, 2026 
OF: USD 1765,00/ cntr 40’HC 
+ origin and desƟnaƟon fees  
  
FT POL: 18 days 
FT POD: 14 days combined  
 
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 
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Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Enviada em: segunda-feira, 26 de janeiro de 2026 16:00 
Para: 'Markus Muschan' <m.muschan@cntleaf.de> 
Cc: 'Jürgen Niedermeier' <j.niedermeier@cntleaf.de>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
'Dayane - AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br> 
Assunto: Shipping instruction // EB25-00403/3 // 35x40' - Argentinian FCV Tobacco  
 
Good aŌernoon, dear Markus!  
 
Noted, we remain at your disposal! 
 
Below, I share the rates from Buenos Aires. The Hapag FT at POD is sƟll pending and I will confirm it as soon as we 
receive it from the carrier. I would also like to menƟon that we have requested the revalidaƟon of COSCO’s rate for 
March and will let you know accordingly. 
 
Buenos Aires, ArgenƟna X Antwerp, Belgium  
Direct Route – TT: 43 days aprox.  
Carrier: Hapag  
Validity: Mar 31st, 2026 
OF: 1645,00/ cntr 40’HC 
+ origin and desƟnaƟon fees  
  
FT POL: to be confirmed  
FT POD: to be confirmed 
................................................................................................................................................................................ 
 
Buenos Aires, ArgenƟna X Antwerp, Belgium  
Direct Route – TT: 33 days aprox.  
Carrier: Cosco  
Validity: Feb 28th, 2026 
OF: USD 1765,00/ cntr 40’HC 
+ origin and desƟnaƟon fees  
  
FT POL: 18 days 
FT POD: 14 days combined  
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 
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Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Markus Muschan <m.muschan@cntleaf.de>  
Enviada em: segunda-feira, 26 de janeiro de 2026 11:00 
Para: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br> 
Cc: Jürgen Niedermeier <j.niedermeier@cntleaf.de>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
'Dayane - AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br> 
Assunto: Shipping instruction // EB25-00403/3 // 35x40' - Argentinian FCV Tobacco  
 
Dear Djesica,  
 
right now, we don’t have any shipments EX Brazil to Antwerp.  
But I will you let you know ASAP when a new project is coming up.  
 
My thank and best regards,  
 
Markus Muschan 
Manager Logistics / Order Processing 
 
CONTRAF-NICOTEX-TOBACCO GmbH 
P.O. Box 1434 
D-74004 Heilbronn 
fon:         +49 - (0) - 7131 - 89 855 - 71 
fax:         +49 - (0) - 7131 - 89 855 – 60 
e-mail: m.muschan@cntleaf.de 
web:       www.cntgroup.de 
 
 
Von: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Gesendet: Montag, 26. Januar 2026 12:52 
An: Markus Muschan <m.muschan@cntleaf.de> 
Cc: Jürgen Niedermeier <j.niedermeier@cntleaf.de>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
'Dayane - AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br>; 
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'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br> 
Betreff: Shipping instruction // EB25-00403/3 // 35x40' - Argentinian FCV Tobacco  
 
Hello, dear Markus! 
 
Please note that we should sƟll share the revalidated freight with you today; we are only awaiƟng Hapag’s ArgenƟna 
confirmaƟon of the free Ɵme at desƟnaƟon. I will share updates shortly. 
 
AddiƟonally, I would like to check with you whether there is any demand from Brazil to Antwerp. We already have 
the rates and free Ɵmes revalidated unƟl March and can share them with you if needed 
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Enviada em: sexta-feira, 23 de janeiro de 2026 09:24 
Para: 'Markus Muschan' <m.muschan@cntleaf.de>; 'Dardo Castillo' <dcastillo@coprotab.com>; 'Jorge Alderete' 
<jalderete@coprotab.com> 
Cc: 'Jürgen Niedermeier' <j.niedermeier@cntleaf.de>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
'Dayane - AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br> 
Assunto: Shipping instruction // EB25-00403/3 // 35x40' - Argentinian FCV Tobacco  
 
Good morning, dear Markus and Coprotab team! 
I hope you’re doing well! 
 
Please note that we are already in contact with the carriers to check space availability on the upcoming sailings from 
the Port of Buenos Aires. We expect to receive feedback today and, as soon as it is received, we will share the 
schedule with you. 
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 
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Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Enviada em: quarta-feira, 21 de janeiro de 2026 11:09 
Para: 'Markus Muschan' <m.muschan@cntleaf.de>; 'Dardo Castillo' <dcastillo@coprotab.com>; 'Jorge Alderete' 
<jalderete@coprotab.com> 
Cc: 'Jürgen Niedermeier' <j.niedermeier@cntleaf.de>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
'Dayane - AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br> 
Assunto: Shipping instruction // EB25-00403/3 // 35x40' - Argentinian FCV Tobacco  
 
Good morning, dear Markus!  
I hope you’re doing well! 
 
That’s excellent news, we are very happy about the new shipments!  ◗◘◙◚◛  
 
We are currently checking the space availability with the carriers. Shortly, we will share this informaƟon with you. 
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 
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This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Markus Muschan <m.muschan@cntleaf.de>  
Enviada em: quarta-feira, 21 de janeiro de 2026 10:30 
Para: Dardo Castillo <dcastillo@coprotab.com>; Jorge Alderete <jalderete@coprotab.com>; Djesica AD Shipping 
<sales4@adshipping.com.br> 
Cc: Jürgen Niedermeier <j.niedermeier@cntleaf.de>; 'Anderson - AD SHIPPING' <anderson@adshipping.com.br>; 
'Dayane - AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: Shipping instruction // EB25-00403/3 // 35x40' - Argentinian FCV Tobacco  
 
   
Dear all,  
  
Please note the following shipping instrucƟon:   
  
Shipping Instructions – EB25-0403/3 
  
TOTAL 35 x 40’  
  
 
495 cartons (5x40’)  
99.000 kgs  
Argentinian FCV Tobacco 
Crop 2025 
Form: STR 
Your Grade: C2-G07/25 
Packing/Marking Grade: LR3631 
Grade Code : F039 
 
495 cartons (5x40’)  
99.000 kgs  
Argentinian FCV Tobacco 
Crop 2025 
Form: STR 
Your Grade: C2-G10-B/25 
Packing/Marking Grade: LR3629 
Grade Code : F073 
 
2.475 cartons (25x40’)  
495.000 kgs  
Argentinian FCV Tobacco 
Crop 2025 
Form: STR 
Your Grade: C2-G10-B/25 
Packing/Marking Grade: LR3630 
Grade Code : F073 
 
 
Please use dry, clean, odourless containers only!                             
  
Dear all, 
  
Please receive shipping instructions for above mentioned tobacco. 
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1.Carrier / Shipping Agent 
  
AD Shipping @Djesica Parckert 
  
2.Documents 
  
Documents to be issued to:  
Contraf-Nicotex-Tobacco GmbH 
Herbststrasse 8 
D- 74072 Heilbronn / Germany 
  
Documents required:  
  
-Fumigation Certificate according to Coresta guidelines 
-Weight List 
-Packing List 
-Certificate of Origin  
-Certificate of Authenticity Tobacco 
  
Please send us a draft of all documents before you issue the originals. Please note that all documents must 
state the marking grade and not your grade. 

  
3.Markings 
  
Markings with the attached label layout (see attached PDF file example).  
Please send us draft labels for confirmation after creation.  
Place the labels on every left upper corner on the 2 smaller sides of the carton. (A5 size) 
2 Labels per carton. 
  
  
4.Bill of Lading 
  
Sea Waybill / Express B/L 
  
Consignee:   
     
Contraf-Nicotex-Tobacco GmbH 
Herbststrasse 8 
D- 74072 Heilbronn / Germany 
  
Notify:               
  
Zuidnatie NV 
Narvikstraat 3 quay 104-124/132 
BE - 2030 Antwerp / Belgium 
Phone: +32 3 205 97 05  
Mail:  Nicky.Ysschol@zuidnatie.be 
  
  
Description of the Goods: 
  
495 cartons  
99.000 kgs  
Argentinian FCV Tobacco 
Crop 2025 
Grade: LR3631 
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495 cartons  
99.000 kgs  
Argentinian FCV Tobacco 
Crop 2025 
Grade: LR3629 
 
2.475 cartons  
495.000 kgs  
Argentinian FCV Tobacco 
Crop 2025 
Grade: LR3630 
  
Freight payable at destination 
  
5.Ports 
Port of Loading           Buenos Aires 
Port of Discharge       Antwerp  
   
6.Containers: 
Before loading please check that the positioned containers are clean, dry, odourless, faultless and without 
any plastic particles. 
  
7.Beetle/Lasioderma Traps 
Please install 1 beetle/lasioderma trap per container clearly visible and easily accessible immediately after 
opening the container doors.  
  
8. Fumigation according to Coresta guidlines 
Fumigation prior to shipment 
Fumigation should be made with Phosphine, and active chemical component.7 Days period.  
  
9.Document dispatch 
Please send all documents via courier to CNT, Heilbronn 
  
10. Shipping schedule 
ETA Antwerp ASAP 
  
Please inform booking details as soon as available. 
  
  
My thank and best regards, 
  
Markus Muschan 
Manager Logistics / Order Processing 
  
CONTRAF-NICOTEX-TOBACCO GmbH 
P.O. Box 1434 
D-74004 Heilbronn 
fon:         +49 - (0) - 7131 - 89 855 - 76 
fax:         +49 - (0) - 7131 - 89 855 – 60 
e-mail: m.muschan@cntleaf.de 
web:       www.cntgroup.de 
  
  
  


